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1. Backgr ound.

Choctaw i s a Muskogean | anguage that was originally spoken
in Mssissippi, A abama, and Loui siana. Federal Indian policy
in the 1830's forced the Choctaws, along with the Chi ckasaws,
Creeks, Sem nol es, and Cherokees, to give up their lands in the
sout heast and relocate in Cklahoma. VWhile the mgjority of the
Choctaws were noved to Okl ahoma in 1831-33, a snaller nunber
resi sted renoval and rermained in M ssissippi

As a result of this separation, there are now two nain
groups of Choctaws: the M ssissippi Choctaws, who live on a
reservation near Phil adel phia, M ssissippi, and the Ol ahoma
Choctaws, who live primarily in southeastern Ckl ahona. There are
about 5000 M ssissippi Choctaws, and nore than ninety percent of
them are speakers of the | anguage. There are far nore Okl ahoma
Choct aws, perhaps as many as 17,000. However, a snaller
percentage of them perhaps thirty percent, are speakers of the
Choct aw | anguage, giving a figure of about 6,000 for Oklahoma

Choct aw (OK) .



Di al ect differences in nodern Choctaw are fairly mnor, and
appear to be primarily restricted to a few lexical itens. The
M ssi ssi ppi Choctaw reservation is divided into seven distinct
comunities, and there seemto be three primary dial ects, based
on the community of residence: Northern, spoken in the comunity
of Bogue Chitto; Central, spoken in Pearl River, Standing Pine,
Red Water, and Tucker; and Sout hern, spoken in Conehatta and
Bogue Homa. These three dialects may reflect a nuch ol der
organi zation of the tribe into three political groups.

A nore recent influence on M ssissippi Choctaw (MS) dial ects
is the establishnent of Pearl River as the seat of the tribal
government. Children fromother comunities attend hi gh school
at Pearl River, and there seemto be several words that are now
characteristic of the Pearl River dialect. W mght claimthat
Pear| River is a center of innovation anong M ssissippi Choctaw
di al ects.

Speakers of M ssissippi Choctaw are highly consci ous of
di al ect differences, and will often give exanples of words that
di stingui sh one M ssissippi Choctaw conmunity from anot her, as
wel | as those that distinguish Mssissippi Choctaw from Okl ahoma

Choctaw. Here are exanples of some of the variants



"to be snal

(pl.)’

'oni on'

"tail'
' head'
"train'
"to conb’

1 V\B,Spl

The dial ect situation for Ckl ahoma Choctaw is | ess clear.

Al t hough the politica

after renoval

is not clear whether there are identifiable regional

i ke those in M ssissippi.

appears to be idiol ectal

rat her than regional

[ chipita] Pearl River

[ chi p6ta] others

[ na: koso: na] Bogue Chitto

[ Sachonna] ot her M5 Choct aw
[ hat 6f al a: ha] OK Choct aw

[ hal i bi s] Pearl River

[ hasi bi s] others

[ ni Skobo] Bogue Chitto

[ noSkobo] ot hers

[ kochcha bali:li]

[ pi:nih] others

[ Sifih] Conehatt a
[Sillih] others

[ chanassi K] Bogue Chitto
[ chasSi k] others

Bogue Chitto

organi zati on of the Okl ahoma Choct aws

did recogni ze an organi zation into three groups,

di al ects

in origin.

Mbst variation in Ckl ahoma Choct aw

it

However ,

Urich (1986) has discussed sonme distinctive features of a group

of Choctaw speakers living in the Chickasaw Nation and has

| abel l ed their dialect Mssissipp

Sone exanpl es of

correlated with community of origin are shown bel ow.

variants seemto be found in both M ssissipp

Choct aw.

(1) " horse’
" nmoney
“one'

i di ol ect al

Choct aw of Ckl ahoma.

These

and Okl ahoma

[ i ssobah~sobah]
[iskali~skali]

[ achaf f a~chaf f a]

variation that does not seem



(2) bl ood [1ssiS~issis]

"to be short' [yoSkolo:lih~yoskolo:1lih]

(3) "~ Choctaw [ chaht a~chat t a]

" bag' [ baht a~bat t a]

(4) “to be short' [kowa: Sah~kawa: Sah]

"to be short' [yoSkol o:lih~yiSkolo:lih]

The exanples in (1) showthat initial short vowels are
dropped in some words. Exanple (2) shows alternations between
/8/ and /s/ in syllable-final position. Exanple (3) shows a
tendency of /h/ to assimlate to a foll owi ng consonant, and
exanple (4) shows some variation in short vowels in the first

syl | abl e of a word.

2. Ot hogr aphy.
Choctaw has been witten in a variety of orthographies, and
the choice of a witing system has been controversial, with
di fferent groups favoring different orthographies. The
ort hographi es vary fromeach other primarily in the way vowel s

are witten and in the representation of /£/, /§/, and /ch/.?!

! Because of difficulty with the fonts in this PDF version, | have used /£/ here to
represent the voiceless lateral fricative, /ch/ to represent the alveo-palatal affricate, and
underlined /i/ to represent a nasalized /i/.



2.1. Traditional orthography.

The earliest orthography, which we can call the traditional
ort hography, was that used by nineteenth century m ssionaries,

who produced transl ations of many books of the Bible and ot her
religious works.

The m ssionaries failed to recognize vowel |ength as
significant in Choctaw, and desi gned an orthography that reflects
tense/lax distinctions in vowel quality. In this orthography,
vowel length can sonetines, but not always, be inferred fromthe
spelling of a word. The vowel synbols, along with their phonem c

Interpretation, are shown bel ow.

Ot hographi ¢ synbol Phonem ¢ equi val ent
a lal, la:l
% [ al
i ril, li:l
e il
o] lol, lo:/
u / o/

Both short and | ong vowels tend to be tense in open syll ables,
whil e short vowels are usually lax in closed syllables. The
ort hography reflects this allophonic alternation, with the

synbol s <v> and <u> being used primarily in short cl osed

syl l ables. Sone exanpl es showi ng uses of the traditional

ort hography are shown bel ow



(5) Traditional Phonem ¢ d oss
nushkobo / noSkobo/ " head
ohoyo / oho: yo/ “wonan'
ahal vl | i fa:halalli/ “handl e’
peni / pi :nih/ “boat"’
kosti ni / kosti :nih/ “to be obedient'
chekusi / chi : kosi / ‘very soon
Vowel nasalization is sonetines indicated by underlining and

sonetinmes by witing a honorgani c nasa

<ch> respectively, as shown in the precedi ng exanpl es.

consonant .

The phonenes /S/ and /ch/ are witten as di graphs <sh> and

The

phonene / £/ was witten <l h> before a consonant and <hl > before a

vowel, as in the foll ow ng exanpl es:

(6) Traditional Phonem ¢ d oss
i I hkol i /i £kol i h/ “to go (pl.)’
ahl i [ a£i h/ “to be true

Unfortunately,

the spelling <hl> also represents the frequent

cluster /hl/ in Choctaw, e.g. <mvhli> /mahli/ "wind , and thus

some words in the traditional orthography can be difficult to
interpret.?
A final

noteworthy feature of the traditional orthography is
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its practice of breaking long words up into shorter orthographic

units, for exanple:

(7) <M la chipunta yvt vmvla hi a hvsh imahni...>

[Al'la chipdta-yat amal-ahii-ya

child small:pL-nNom 1sl 1] -cone-1RR-Ds

hasS-i mahni .../

2Pl -111-all ow

"Suffer the little children to cone unto nme..." (Matt 19: 14)

As this exanpl e shows, the orthographic units do not always
correspond to norphenes.
2.2. M ssissippi Choctaw orthography.?

A second orthography was designed by the staff of the
Bi | i ngual Education program of the M ssissippi Band of Choctaw
Indians in the md 1970s, and was used in produci ng nmany of the
materials used in the reservation schools.

The M ssi ssippi Choctaw orthography uses the phonetic
synbol s <§>, c-hacek, and slashed-| for /S, ch, £/ and uses hooks

to represent vowel nasalization. Vowel |ength is sonewhat

2 Because this PDF version does not display phonetic character s properly, it was
necessary to use c” to represent the c-hacek character and V, to represent the vowels with
nasal hooks in the excerpt below.



irregularly indicated by either an acute accent or a macron. The
follow ng sentence is witten in M ssissippi Choctaw orthography:

(8 <Alla c”ipo,ta amal ahiya, haSimahni...>

[Al'la chipdta-yat amal-ahii-ya

child small:pPL-Nnom 1sl|1-come-IRRrR- DS

has-i mahni .../

2Pl -111-all ow

"Suffer the little children to come unto ne..." (Matt 19:14)

2.3. Mdified traditional orthography.

The orthography used through the remai nder of this chapter
is an exanple of what we may call nodified traditional
ort hography. This orthography is the one nost frequently used by
[ inguists in discussions of the |language. It uses the digraphs
<sh> and <ch> as in the traditional orthography, and consistently
uses <lh> for /£/ (so that <hl> always represents a cluster).
The nodified traditional orthography al so uses underlining to
represent vowel nasalization, but uses only three of the vowel

synbol s: <a>, <i>, and <o> which are doubl ed when | ong.



Word divisions in the nodified traditional orthography
reflect those found in spoken Choctaw. The follow ng sentence is
witten in nodified traditional orthography:

(9) Alla chipotayat amal ahiiya hashi mahni ..

[Al'la chipdta-yat amal-ahii-ya

child small:pL-Nom 1sl11-come-1RR-DS

has-i mahni .../

2rl-111-all ow

"Suffer the little children to come unto ne..." (Matt 19:14)
2. Text.

The follow ng story was told by Henry WIllis, of Moore,
&l ahoma during the sumer of 1993. M. WIlis grew up in the
area of Stratford, Oklahoma, and he is a speaker of OCklahoma
Choctaw. The text shown here was not produced spontaneously, but
was carefully prepared by M. WIlis, and repeatedly revised to
arrive at the version bel ow.

The text is first presented in nodified traditional
ort hography, and is followed by a second |line show ng the

nor phol ogi cal anal ysis of each word. The third Iine shows a



nor phene by norphene gloss, while a fourth gives a free
translation in English

An additional line of analysis is added when conpound words
i n Choctaw correspond to a single word in English. The first
gloss line shows the literal sense of the compound, while the
second gl oss line shows the usual single word translation in
English. An exanple of this is shown for the word "west' in
sentence (1) bel ow.

Each sentence of the text is nunbered separately. 1In the
granmati cal discussion later in the chapter, words and sentences
fromthe text are indicated (T#), where # is the nunber of the

sent ence.

My first days in schoo

by Henry Wllis

!Sial | ah monaka aki anot i
Si-alla-h moma- ka a- ki anot i
1sll1-child-Tns still-cow: bs 1sl11-father and
hashki yat kow toklo mahlinmma kow
ha-i shki - yat kow toklo mahli-imma kow
1sl | - not her - Nom mle two south-towards mle
t okl o hashi okat t ol i nma t amaaha bilika

10



toklo [hashi okattola]-inma t amaaha bil i ka

t wo [ sun go: down] -t owar ds town near
t wo [ west ] -t owar ds t own near
hohchi f okat Strat f ordako ashwat t ook.
hohchi f o- kat Stratford-ako ashwa-tt ook.
named- cowp: SS St rat f or d- cNTR: ACC | i ve: Du- DPAST

When | was a child, ny father and nother |ivedtwo
mles west and two miles south of a town

called Stratford.

2Ni ttak a&moona  hol i sso aapi sa

Ni ttak &ammoona [ holisso aa-pisa]

day first [ book Loc- see]

day first [ school ]

i baachaffalika nana i |1 khanakat pi hohchi f oako

i baachaffa-li-ka nana il-1ikhana-kat pi - hohchi f o- ako

enter-1sl-cow:bs thing 1pl-Iearn<ner>- cowr: ss 1Pl |- nane- CNTR: ACC

i | aachaachi_h m yaho i I'i khanatt ook
il -aachi -aachi-h mya-h-o0 il -ikhana-ttook.
1Pl - say- 1 RR- TNS say- TNS- PRT: DS 1pl - | ear N<NGR>- DPAST

The first day that | went to school, what we | earned was how to

11



say our nanes.

sAmmmoonaka hol i sso pisaachi ya
Amoona- ka [holisso pisa-chi]-ya
first-cow: Ds [ book see- CAuS| - ACC

first-cow: Ds [teacher] - acc

i m khanal i fi hnaki i yoki ya annopa t i kbaka

i mikhana-1li-fihna-kiiyo-kiya annopa ti kba-ka

| I'l -understand-1sl-really-not-although word first<nerR>- cow: DS
nana ponakl okat , "Wakaayachah chi hohchi fo makaachi h! "
nana ponakl o- kat , "Wakaaya- chah chi-hohchifo makaachi - h
thing ask-cow: ss st and: up<LerR>- ss 2sl | - nane say- TNS

aachi tt ook.
aachi -tt ook

say- DPAST
Al though | didn't understand the teacher, the first thing she

said was, "Stand up and say your nane!"

12



4l'm khanal i fi hnaki i yoki ya ahol i sso

| mi khana-1i-fihna-kiiyo-kiya a-[ holisso

| 1'l -under stand- 1sl -real | y-not-al though 1sl11-[book
1l -understand-1sl-real ly-not-although 1slll-[class
itti baapi sa al hi i hayat okl ah siapiilattook.

itti-ibaa-pisa alhiiha]-yat okl ah si-apiila-ttook

RCP- COM- See gr oup] - NOM PL 1sl | - hel p- ppasT
mat es ] - Nom PL 1sl | - hel p- pPAST

Al though | didn't understand her, my classmates hel ped ne.

5Ckl ah am khanakilittook naahol | o anopa

Okl ah  ami khana-akili-ttook [ naahol | o anopa]

PL 1sl 11 -know<NGR>- i ndeed- DPAST [ whi t e: peopl e | anguage]
PL 1sl I - know<NGR>- i ndeed- DpPAST [ Engl i sh]

anopol i | ahiikiiyoka.
angpoli-li-ahii-kiiyo-ka

speak- 1sl - 1 RR- NOt - COVP: DS

They knew that | didn't speak Engli sh.

SHol i sso pi saachi yat hi ki i yal aachi_ho
[ Hol i sso pisa-chi]-yat hi ki i ya-1i-aachi-h-o

[ book see- CAUS| - Nm st and- 1sl - I RR- TNS- PRT: DS

13



[ teacher] - Nov st and- 1sl - | RR- TNS- PRT: DS

aponakl ohma hol i sso sabaapi sa

a- ponakl o- hna [ hol i sso sa-i baa-pi sa]
1sl 11 -ask-when: ps [ book 1sl | - cow see]
1sl11-ask-when:ps [ny cl assmat e]

achaf f akat i bbak aba wakiilit

achaf f a- kat i bbak aba wakiili-t

one-cow: ss  hand up rai se-ss

hi ki i yal aachi_ho i m khanat hi kiiyalittook.
hi kiiya-1i-aachi-h-o i mikhana<ner>-t hikiiya-li-ttook.
st and- 1sl - | RR- TNS- PRT: DS [ I1-know ss st and- 1sl - bPAST

When the teacher asked nme to stand up, one of ny classnates

lifted her hand, and | understood that | was to stand up, and I

st ood.
7 Ahnma hi kki yat naa sayoppat t ook.
A- hma hi kki ya-t [ naa sa- yoppa-tt ook]

be- when stand<cerR>-ss [thing 1sll-happy- DPAST]
be- when stand<ecGrR>-ss [l was happy]

| stood up proudly.

14



®Hol i sso  pi saachi yat si hohchi fo
[ Hol i sso pisa-chi]-yat si-hohchifo
[ book see- CAuS| - NoM 1sl | - nane
[t eacher] - NOov 1sl| - name

ponakl ot t ook.
ponakl o-tt ook

ask- DPAST

The teacher asked ne to say ny nane.

makaal aachi ho
maka-|i-aachi-h-o

say- 1sl - 1 RR- TNS- PRT: DS

say- 1sl - 1 RR- TNS- PRT: DS

°Al | a al hiiha i | akat hohchi fo
Alla al hiiha ila-kat hohchi fo
child group ot her - cow: NoM  name

i maka hakl ol i tt ook.

I ma- ka hakl o-11-ttook.

gi ve- cowr: DS hear <NGR>- 1sl - DPAST

| had heard the other

10Aat oko anakki a nokshopah
Aa-t ok- o ano- akki a nokshopah
be- PT- PRT: DS | -too af r ai d<ner>
chdéyyohm hoosh si hohchi fo

15

ki ds give their

| ohmat

nanes.

anoolilittook.



chdéyyohm - h- oosh si -hohchifo | ohma-t anooli-Ili-ttook.

sort: of <yGR>- TNsS- PRT: ss 1sl | - nane qui et-ss tell-1sl-prPAsT

So | also said ny nane, timdly and softly.

“Ahma hol i sso pi saachi yat at okl at
A-hma [ holisso pisa-chi]-yat at okl a-t

be-when [book see- caus] - Nov agai N<NGR>- SS

be-when [t eacher] - nov agai N<NGR>- SS

si hohchi fo aachi ttook.
si - hohchi fo aachi -tt ook.

1sl |- nane say- DPAST

And then the teacher repeated nmy nane.

2Hi chah biniililaachiho makat t ook.
H - chah biniili-li-aachi-h-o maka-t t ook.
do- ss Si t-1sl-1RR- TNS- PRT: DS say- DPAST

And she told ne to sit down.

3Naa yoppahoosh binnililittook.
Naa yoppa- hoosh binnili-li-ttook.

thing happy-PRT: SS Sit<GGR>- 1Sl - DPAST

| was happy to sit down.

16



“Nittak at okl ahnm, ofi hohchifo anoti

Ni ttak at okl a- hna, ofi hohchifo anoti
day second<nerR>- when: bs dog nane and
kani nma att aka i | anool aachi_h m yaho
kani nma atta-ka i | -anooli-aachi-h m ya- ho
wher e |l ive-cow:bs 1pl-tell-1RrR-TNS say- PRT: DS
makaachi nah okl ah il anoolittook.

makaachi - nah oklah il-anooli-ttook.

say<LGR>- DS PL 1pl -tel | - bPAST

The second day, she said we were supposed to say the names of

(our) dogs and where they lived, so we said them

5Anool i | aachi h m yaka onahma,

Anool i-li-aachi-h mya-ka ona- hna,

tell-1sl-1RrR-TNS say-cow: DS arrive-when: ps

Ilitti baapi sa al hi i hayat si apiil anah anool it
[il-itti-ibaa-pisa alhiiha]-yat si-apiila-nah anooli-t

[ 1Pl - RCP- COM- SE€e gr oup] - NOM 1sl1-hel p<Ler>-Ds tell-ss
[ my cl assnat es] - Nom 1sl | - hel p-bs tell-ss
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| hopol I'i l'ittook.
| hopol I'i -1i-ttook.

t hr ough- 1sl - pPAsT
Wien the tine cane that | had to say it, ny classmates hel ped ne

and | got through it.

18Yak m chiish anoolilittook
Yak m chi - hoosh anooli-li-ttook.
this do-PRrT: sSS tell-1sl-prPasT

This is how!l told it.

7Al'la al hiihayat ofi  hohchi fo makaachi kna

Alla al hiiha-yat ofi hohchifo makaachi-knma,

kid gr oup- NOM dog nane say- | RR: DS
hohchi fo kani mm achokmal i | i kmat sanoshkobo
hohchi fo kani mm achokmal i -Ii-kmat sa- noshkobo
nane what ever |ike-1sl-IRR ssS 1sl | - head
akoshchonnolilittook.

akoshchonnoli-1i-ttook.

nod- 1sl - DPAST
When the other kids said a dog's nane, | nodded ny head at

what ever nane | |iked.

18



BAnoti kani mma I A kani mma
Anoti kani nma I A kani mma

and what ever toward where

atta pit bilhiblikna, achokmal i | i kmat

atta pit Dbilhibli-km, achokmali-Ili-kmat,
live DIR  poOi nt-IRR: DS i ke-1sl-1RR sS
akoshchonnol i littook.

akoshchonnoli-li-ttook.

nod- 1sl - bpPAST

And when they pointed towards a direction where it lived, |

nodded if | liked it.

“Nittak atochchiinahnma hol i sso aapi sayat | owat
Ni ttak atochchiina-hma [holisso aa-pisa]-yat |owa-t
day t hi r d<cer>- when: ps [ book Loc- see] - NoM  bur n-ss
day t hi r d<eer>- when: ps [ school ] - Nov bur n-ss
t aahanah f al aamat aki i yokiittook.

t aaha- nah falaama-t ak-iiy-o-kii-ttook.

conpl ete<LerR>-Ds return-ss 1sN gO<LGR>- NEG- NEG- DPAST

On the third day, the school burned down, so I didn't go back.

19



3. Phonol ogy.
3.1. The phonem c structure of the | anguage.

Choct aw has the follow ng phonem c inventory of consonants:?

Labi al Al veol ar Al veo- pal at al Vel ar G ottal
p t ch k
b
f s, £ S h
m n
I
w y

As mentioned in the section on orthography, /£, S, ch/ are
witten <lh, sh, ch>in this chapter.

/1h/ is a voiceless lateral fricative. Some younger speakers
of Okl ahoma Choctaw have shifted froma lateral to an interdental
articulation for this sound, which is then theta. This
pronunci ati on seens nuch | ess comon anong M ssi ssi ppi Choct aws.

The vowel inventory is as follows:

a, aa, a
Note that there is no length distinction for nasal vowels.

The vowel s vary al lophonically in tenseness. Both short and

20



| ong vowel s in open syllables tend to be tense. Short /i/, /al,
and /o/ in closed syllables often appear as |lax small cap /i/,
schwa, and lax small cap /u/ respectively.
Nasal vowels are probably derived from underlying sequences of
a vowel plus a nasal consonant by rule. They are phonetically
| ong, and rul es that distinguish between heavy and |i ght
syl lables (e.g. rhythm c | engthening, discussed in section 3.2.1)
treat syllables with a nasal vowel as heavy syll abl es.
Choctaw al so has pitch accent, indicated by the acute accent
bel ow. Accent is usually predictable in verbs, falling on the
final syllable of underived verbs, and on the penult or
antepenult of a verb in one of the aspectual grades. Accent is
not predictable in nouns, however, occurring either on the | ast
syl lable or the penult.
3.2 Some phonol ogi cal rules.
3.2.1. Rhythm c | engthening.
Choctaw has a pervasive rule of rhythm c | engthening that
| engt hens even-nunbered non-final CV syllables, as in the

fol |l om ng exanpl es:

(10) /sal aha+tok/ --> [sal a: hat ok] "He was slow. '

/ nokowa+h/ --> [ noko: wah] “She is angry.

As several anal ysts have noticed, the Choctaw rule of rhythmc
| engthening is simlar to rules which assign alternating stress

i n other | anguages, though the realization of netrical prom nence

21



in this | anguage is vowel length rather than stress.

However, there are several conplications in the statenent of
this rule. Since the rule affects even-nunbered non-final CV
syllables, it is necessary to determ ne where the syllable count
begins. And it is also necessary to deternmne the domain within
whi ch vowel s are judged as final or non-final.

The rhythm c | engthening rul e distinguishes sonme prefixes as
being within the scope of the rule, while others are outside the
scope. The Il pronom nal prefixes (discussed in section 4.1.1
bel ow) are within the scope of the rule:

(11) sa-salaha-tok --> [sasa:laha(:)-tok]?3

1sl | -sl ow pT

I amslow'
However, | prefixes (used with subjects of transitives and active
intransitives) and nost 111 prefixes (used wth datives) are not

within its scope:
(12) ish-achifa-tok --> [i Sachi : fat ok]
2sl -wash- pT *[1 8a: chi f at ok]

“You washed it.

(13) i machifa-tok

1
1
\Y%

[i machi : f at ok]

[11-wash-pPT *[ 1 ma: chi f at ok]
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“"He washed it for her.'

At the right edge of the word, there is variation in what
counts as the end of the word. Recall that the rule of rhythmc
| engt heni ng affects only syllables that are non-final in sone
domain. For sonme speakers of Choctaw, the tense suffix /-tok/ is
outside the scope of this rule, and an even-nunbered CV syl |l able
will not be | engthened before it:

(14) nokowa-chi-tok --> [noko:wachit ok]

angry- CAUs- PT

"He angered her.'

O her speakers do allow rhythm c | engthening before /-tok/:
(15) nokowa-chi-tok --> [noko:wachi :tok]

angr y- CAUs- PT

It is difficult to generalize about the distribution of
these two patterns, but the latter seens nore frequent with
M ssi ssi ppi Choctaws. Okl ahoma Choctaws show both patterns.

Anot her area of variation in rhythm c |engthening is whether
the rule applies to nouns. For sone speakers, the rule is not
applicable in cases |like the foll ow ng:

(16) sa- hat abi sh --> [sahat abi §]

1sl | - navel
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“nmy navel'

However, other speakers do allow rhythmc |engthening in this
cont ext:

(17) sahat abi sh --> [saha:tabis]

Once again, the latter formseens to be nore conmon anong

M ssi ssi ppi Choctaws, while Okl ahoma Choctaws show both patterns.

3.2.2 Consonant assim |l ati ons.

Choctaw verbs frequently occur in active-stative pairs |ike
the foll ow ng:*

(18) bashlih “to cut’ bashah "to be cut

The verb root in this exanple is /bash-/, which nust be foll owed
by one of two suffixes —/-li/ “active' or /-al “stative'.®
The suffix /-1i/ assinmlates to the precedi ng consonant when

it is /b, f, m n, w |h/:

(19) itahobbih /itahob-1i-h/ “to gather’
pichiffih /pichif-li-h/ "to squeeze'
shi nm h [shimli-h/ “to split into shingles
ashanni h /ashan-1i-h/ "to twist; to |ock
tiwnM h [tiwli-h/ “to open'
pal hl hih /pal h-1i-h/ “to split
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When the final consonant of the verb root is /p/, it assimlates
in voicing to a followwing /-li/, e.g. /tap-li-h/ tablih "to
cut off'. Root-final /t/ totally assinmlates to a foll ow ng
[-1i/, e.qg. /palhat-li-h/ pal hallih "to split'.

Some verbs show an /-1-/ infix in the stative, in addition
to or instead of the /-a/ suffix. The /-1-/ infix occurs
primarily with verbs beginning with /a-/ and /ho-/:

(20) al washah

a<| >wash-a-h

f r y<STAT>- STAT- TNS

"to be fried

(compare awashlih "to fry')

This /-1-/ assimlates in voicing to a foll ow ng voi cel ess
consonant :
(21) al hpiisah

a<l h>piisa-h

nmeasur e<sTAT>- TNS

“to be neasured; correct’

(conpare apiisah "to nmeasure')

/-1-/ changes to /h/ when the follow ng consonant is /h/ or /ch/:

ahchi f ah
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a<h>chi fa-h

was h<sTAT>- TNS
"to be washed'

(conpare achifah "to wash')

hohchi f oh
ho<h>chi f o- h

nane<sSTAT>- TNS
“to be naned

(conpare hochifoh "to nane')

4. Mor phol ogy.
4.1. Verbs.

Choctaw verbs display a wi de range of inflectional and
derivational norphology. |In Choctaw, the category of verb may
al so include words that would be categorized as adjectives or
quantifiers in English. Verbs may be preceded by up to three
prefixes and foll owed by as many as five suffixes. [In addition,
verb roots may contain infixes that convey aspectual information.
4.1.1 Verb prefixes.

The verbal prefixes convey information about the argunents
of the verb—how many there are and their person and nunber
features. The prefixes can be divided into three sorts:
agreenent markers, applicative markers, and anaphors (refl exives

and reci procals). These prefixes occur in the foll ow ng order:
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Agr eenent - Anaphor - Applicative-Verb Stem

The agreenent prefixes are shown in the follow ng chart:

I Il Il N
1st sg. (-11) sa- am/ a- ak-
2nd sg I sh- chi - chim/chi- chi k-
1st pl. IEAE pi -° pi m/pi- kil-/kii-
2nd pl. hash- hachi - hachi m / hachi - hachi k-

unnmar ked’ %] %] inli- I k-

Wien two forns are separated by a slash, the first is used
before a consonant and the second is used before a vowel.

I, Il, and Il are neutral labels for the three person
mar ki ng paradi gns. Sone ot her authors have called them
Actor/Patient/Dative or Nom native/Accusative/Dative.

The 1sg | agreenent marker is /-li/, the only suffix anong
the agreenment markers. It is discussed in this section along
wi th the other agreenent markers.

I, I'l, and Il agreement are conditioned by various kinds of
argunents. Transitive active verbs show the nost predictable
pattern. Wth a typical transitive active verb, the subject wll
take | agreenent, the direct object will take Il agreenent, and
the indirect object will take Il agreenent.

As the chart above shows, there is no person-nunber
agreenent for third person argunments. Consider the follow ng
par adi gns:

(22) Pisa-li-tok. "I saw hinfher/it/them

27



| sh- pi_sa-tok.

Pi_ sa-t ok.

l'i -pisa-tok.

Hash- pi_ sa-t ok.

Sa- pi_sa-t ok.
Chi - pi_sa-t ok.

Pi_ sa-t ok.

Pi - pisa-t ok.

Hachi - pi_sa-t ok.

Am anol i -t ok.
Chi m anol i -t ok.

| manol i -t ok.

Pi m anol i -t ok.

Hachi m+ anol i -t ok.

“You saw himMher/it/them'

“She/he/it/they saw
himher/it/them'
"W saw himMher/it/them'

"Y'all saw himher/it/them'

“She/he/it/they saw ne.’
“She/he/it/they saw you.'
“She/he/it/they saw

hi M her/it/them'
“She/he/it/they saw us.'

“She/he/it/they saw y'all."’

“She/he/it/they told ne.’
“She/he/it/they told you."'

“She/he/it/they told

hinmher/it/them'

“She/he/it/they told us.'

“She/hel/it/they told y'all."’

The foll ow ng exanples cone fromthe text:
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(23) ... ilikhanattook.
il -ikhana-ttook
1pl - | ear N<NGR>- DPAST

we | earned.’ (T2)

(24) ... oklah siapiilattook.
okl ah si-apiila-ttook
PL 1sl1-hel p- bpAST

. (they) hel ped ne."’ (T4)

(25) ... aponakl ohma ...

a- ponakl o- hna
1sl 11 -ask-when: bs

.when she asked ne...' (T6)

When a transitive verb occurs with nore than one agreenent
prefix, | prefixes precede Il and Il prefixes:
(26) 11ichipisatok

l'i -chi-pisa-tok.

1pl - 2sl | - see<NGR>- PT

‘W saw you.’
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(27) 1shpi manool it ok.

| sh- pi m anool i -t ok.

2sl-1pl 11 -tell-pT

“You told us.’

The 11l agreenent triggered by an object occurs before the
Il agreenent triggered by an object:

(28) lLchitokcholilih,.

I -chi-tokcholi-1li-h.

I11-2sl1-tickle-1sl-tns

“lI tickled you for her.’

Transitive verbs whose subjects trigger Il and Il agreenent
show a nore conpl ex ordering of prefixes discussed in detail by
Davi es (1986).

Intransitive verbs show nore conplicated patterns of
agreenent. For intransitive verbs, the subjects of active verbs
typically trigger | agreenment, the subjects of stative verbs
typically trigger Il agreenent, and Il agreenent is found with
t he subj ects of some psychol ogi cal verbs.

The foll ow ng exanpl es show verbs from each cl ass:

Active intransitive verbs with | subjects
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(29) Baliililitok.
Baliili-li-tok.

run-1sl - pT

I ran.
(30) ...akoshchonnolilittook.
...akoshchonnoli-li-ttook.

nod- 1sl - bPAST

| nodded.’ (T18)
Intransitive stative verbs with Il subjects
(31) Saniyabh.
Sa- ni ya- h.

1sl 1 -fat-TNS

Il amfat.'

(32) ... naa sayoppattook.
naa sa- yoppa-ttook.
t hing 1sl1-happy- bPAST

| was happy.'? (T7)

There are no intransitives with Il subjects in our text.

However, an exanple of such a verb is iponnah “to be skilled :

(33) Aponnah.
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A- ponna- h.
Isl11-skill ed-Tns

I amskilled.'

QO her verbs taking a Il subject include imhakshih "to forget',
itakobih "to be lazy', and i machokmah "to feel well'.

Wiile there are sone clear semantic generalizations about
the kind of agreenent a verb receives, there are |exical
exceptions, and agreenent does not appear to be entirely

predi ctable fromthe semantics. Cccasionally verbs with simlar

semantics fall into different agreenent classes, For exanple,
the verb anokfillih "to think' receives | agreenment, while yinmh
"to believe' receives Il agreenent, and i mahobah "to guess,
suspect' receives Il agreenent.

The set of agreement nmarkers |abelled N above is used with
negatives and hortatives. There are two kinds of negation in
Choctaw, which we might call internal and periphrastic. Interna
negation is nmultiply marked, requiring that an agreenent marker
fromthe N set replace the ordinary | agreenent, the verb appear
in the | engthened grade (see 2.3 below), and that the suffix /-
o(k)-/ follow the verb, wth deletion of the preceding fina
vowel °.

The optional suffix /-kii/my be added after /-o(k)-/.

Consi der the foll ow ng exanpl e:
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(34) Akiiyokiittook.
Ak-iiya-o-kii-ttook.
1sSN- gO<LGR>- NEG- NEG- DPAST

I didn't go.' (T19)

Conmpare this with the affirmative counterpart:
(35) lyalittook

lya-1i-ttook.

go- 1sl - DPAST

1 went.'

To make (36) negative, the 1sl suffix /-li/ is replaced by

the 1sN prefix /ak-/; the verb root iya is lengthened to iiya;
the suffix /-o/ is added, the final vowel of iiya is deleted; and

the suffix /-kii/ is added.

Peri phrastic negation is sinpler. The affirmative form of
the verb is unchanged, and only the negative auxiliary kiiyoh is
added, as in the follow ng exanpl es:

(36) ...Imkhanalifihnakiiyokiya ...
I mikhana-1i-fihna-kiiyo-kiya
I1l-understand-1sl-really-not-although

"Although | didn't really understand her ..."' (T3)
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(37) ...naahollo anopa anopol i | ahii kiiyoka
naahol | o anopa angpoli-1li-ahii-kiiyo-ka.
whi t e: peopl e | anguage speak- 1sl -1 RR- N0t - coOwP: DS

that I didn't speak English.' (T5)

An additional use for the N set of prefixes is with hortatives
(first and third person inperatives). Hortatives do not show the
| engt hened grade or suffixes found in negatives:
(38) I1kiyah!

| k-iya-h!

N- go- TNS

“Let her go!'

Choct aw has six applicative prefixes that add vari ous
oblique argunents to the clause. They are /aa-/ "locative',
[isht-/ “instrunental', /on-/ " superessive', /ibaa-/
"comtative', /im-/ “benefactive', and /inmma-/ “ablative'. The
first four of these are also used extensively in derived
nomnals, and this is where all the exanples of applicatives in
the text occur. Sone exanples follow
(39) holisso aapisa

hol i sso aa- pi sa

book LOC- See

“school® (lit. “where one sees or reads books') (T2)
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(40) holisso itti baapi sa'°
hol i sso itti-ibaa-pisa

book RCP- COM- See

“classmates’ (lit. those who read books with each other)(T4)

Sone additional exanples of applicative prefixes follow
(41) Holissoyat aaipa ot al ayah.

hol i sso-yat [aa-ipa] o-tal aya-h.

book- nom [Loc-eat] sPr-1ie-TNs

book- nom [tabl e] SPR- | i e-TNs

"The book is lying on the table."’

(42) |bbak ishtipatok.
| bbak isht-ipa-tok.
hand 1NsT-eat-pPT

"They ate with their hands.'
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(43) Illipa kaniimka |owak apakna
[I'lipa kaniim-ka |owak apakna
f ood some-cow: bDs fire top
aanonaachi t ok
aa- nonaachi -t ok.
Loc- cook- PT

" She cooked sone food on the fire.'

The third group of verbal prefixes are the reflexive /ili-/ and
the reciprocal /itti-/, as in the follow ng exanple and (40)

above:

(44) 1lipisalitok.
I1i-pisa-li-tok.
REFL- See- 1sl - PT

"I saw nysel f.'

3.1.2 Ver bal suffi xes.

Wil e the verbal prefixes indicate relations between the
verb and its argunents, the suffixes cover a wi der semantic
range, including information about val ence, nodality, tense and

evidentiality. The suffixes appear in the follow ng order:

Verb root - valence - causative - {1sg |, negative}- nobdal

tense - {evidentiality, illocutionary force,
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conpl enenti zer s}

Closest to the verb root are the suffixes that alter the
nunber of argunments that the verb takes. Wth many verb roots,
active /-1i/ and stative /-a/ (and/or /-1-/) alternate to form
transitive and intransitive verbs, as discussed in section 2.3.2.
These val ency alternations nmust be regarded as a part of the
derivational norphol ogy of the |Ianguage, however. The class of
ver bs showi ng such alternations is closed and lexically
speci fi ed.

A nore productive way of increasing valence is the addition

of the causative suffix /-chi/, as in the foll ow ng exanples:

(45) nokoowah “to be angry' nokoowachi h “to anger'
pi sah "to see' pi saachi h “to show
hi | hah "to dance' hi | haachi h "to make dance

Nearly every verb in Choctaw may take a causative suffix. Note
that the addition of a causative suffix often provides input for
the rhythmc | engthening rule (section 3.2.1).

The verb root plus its val ence and causative suffixes form
the verb stem which is inportant in the formation of the
aspectual grades (discussed in section 3.1.3 bel ow).

| medi ately following the verb stemcone the 1sgl agreenent
suffix /-1i/, and the negative /-0o(k)-/. These norphenes never
cooccur.

(46) Pisaachilitok.
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Pi sa-chi-1i-tok
see- cAuUs- 1sl - pT

] showed it to him'

(47) Akpi saachot ok.
Ak-[ pi sa-chi]-o-tok
1sN- [ see- cAus| <LGR>- NEG- PT
1sN- [ show] <LGR>- NEG- PT

"l didn't showit to him'

Next in the order of suffixes are the nodals. /-aachi/ and
/-ahii/ are markers of irrealis. /-aachi/ is typically translated
"will, going to' and /-ahii/ as "nust' or "is supposed to'.
/-ahilal/l and /-aana/ both nean “can, could, mght'. Like other
vowel initial suffixes, the nodal suffixes trigger deletion of a

precedi ng short vowel :

(48) Baliilih.
Baliili-h.
run- TNS
“She runs.'
Bal i i | aachi h.
Baliili-aachi-h.

I'un- 1 RR- TNS

“She will run.
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Next in the sequence of verbal suffixes cone the tense
markers. There are three common nenbers of this set: /-ttook/
“distant past', /-tok/ “past', and /-h/ “unspecified' , and use of
one of the tense markers is obligatory.

The distant past is appropriate for events approximately a
year or nore ago, although usage varies considerably. Mst of
the text "My First Days in School"” is in the distant past, since
it describes events that took place in the speaker's chil dhood.
The ordinary past tense is appropriate for events that have taken
pl ace relatively recently.

However, tense markers in Choctaw are used somewhat
differently fromtense narkers in a | anguage |ike English. Past
tense is often omtted in situations where its use woul d be
required in English, as in the follow ng exanpl e:

(49) Kobaffilih.

Kobaf-li-li-h

br eak- AcT- 1sl - TNS

"l broke it.'

In such sentences, speakers often use the default tense marker
/-hl “unspecified tense'. This tense is nearly always used in
present and future tense sentences as well:

(50) Tanmaha ivyali h.
Tamaaha iya-li-h
t own go- 1sl - Tns

"I"mgoing to town.'
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Tamaaha i yal aachi h.

Tamaaha iya-li-aachi-h
t own go- 1sl - 1 RR- TNS
I will go to town.'

The factors that trigger overt past tense norphenes in a text are
not well understood, but factors |ike the renoteness of the
event, shifts in tense, and the presence of explicit tenporal
adverbs seemto play a role. [Influences fromthe organization of
di scourse may al so be invol ved.

Tense markers are optionally foll owed by one of a few
adver bi al norphenes, such as /-fihna/ “really' and /-akili/
“indeed', for exanple:

(51) ...Imkhanalifihnakiiyokiya ..
I mi khana-1i-fihna-kiiyo-kiya
| Il -under st and- 1sl -real | y-not -al t hough

"Although | didn't really understand her ..." (T4)

The final group of verbal suffixes are the narkers of
evidentiality and illocutionary force (in root clauses), and the
conpl ementi zers (in enbedded cl auses). Evidentials show a
speaker's confidence in or evidence for the proposition being
uttered:

(52) Nipi awashlihlih.

Ni pi awashli-hlih

meat fry- FIRST: HAND
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"She fried the neat.' (I saw heard/snelled her do it.)

(53) Nipi awashlitokashah.
Ni pi awashl i -t ok-ashah

meat fry- PT- GUESS

"She fried the nmeat.' (I guess)

Mar kers of illocutionary force may indicate, anong other things,
that the sentence is a question, an exclamation, or a conmand:
(54) Awashlitoko?

Awashl i -t ok-o

fry-prm-Q

"Did she fry it?

(55) Chahta siahokii h!
Chahta si-a-h-okiih
Choct aw 1sl | - be- TNs- EXCL

“I'm Choctawl' or | certainly ama Choctaw'

(56) Hokl i hoh!
Hokl i - h- oh
hol d- TNs- 1 MPT

"Hold on to it!"'

32



Mar kers of evidentiality and illocutionary force are nutually

I nconpati ble with each other, and are only found in root clauses.
The sane position in enbedded clauses is filled by the

conpl enenti zers, which are discussed in section 4.3 bel ow.

3.1.3. G ades.

Choctaw verb stens undergo various segnental and accentual
nodi fications to indicate their aspect. These stemvariants are
traditionally referred to as "grades' in the Muskogeanist litera-
ture. ™

Three grades appear in the text under consideration, the |-
grade, the g-grade, and the y-grade. The |-grade is forned by
| engt heni ng the penultimte vowel of the stem if it is in an
open syllable. Oherwise, there is no change in the stem

The | -grade has no i ndependent semantics, but is triggered
by the occurrence of other norphemes—the negative /-o(k)/ and the

conpl enenti zers /-chah/ and /-nah/ (see section 4.3 bel ow).

(57) Wakaayachah chi hohchifo nakaachi h!
Wakaaya- chah chi - hohchi fo makaachi -h
ri se<LGR>-ss 2sl1-nane say- TNS

"Stand up and say your nane!' (T3)

(58) ... lowat taahanah f al aanat

| owa-t taaha-nah f al aama-t
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bur n-ss conpl et e<LGrR>-Ds ret urn-ss
aki i yokiittook.
ak-iiy-o-kii-ttook
1sN- gO<LGR>- NEG- NEG- DPAST
(the school) burned down and I didn't go back.'

(T19)

Since the norphenes that condition its appearance are very common
in Choctaw, the |-grade probably occurs nore frequently than any
ot her grade.

Note that grades are fornmed on the verb stem which includes

suffixes like the causative. Consider the follow ng exanpl es:
(59) Ikpiisotok.

i k- piisa-o-tok

N- see<LGR>- NEG- PT

‘He didn't see her.
(60) Ikpi saachot ok.

I k-[ pi sa-chi]-o-tok

N- [ see- cAus| <LGR>- NEG- PT

‘He didn’t show her.
Recal | that the |-grade | engthens the penultimate vowel of the
verb stem (59) shows | engthening of the /i/ and (60) shows
| engt hening of the /al/ because the addition of the causative

suffix has made the verb stem one syllable | onger.

The g-grade is fornmed by | engthening the penultimte vowel
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of the stem accenting the antepenultinmate vowel, and
gem nating the consonant that follows the antepenult.
In isolation, verbs in the g-grade are generally transl ated

“finally vers-ed' in English

(61) Tal oowah.
Tal oowa- h
Si ng- TNs

"He sang.'

Tal | oowah.
Tal | oowa- h
Si Ng<GGR>- TNS

"He finally sang.'

There are several exanples of the g-grade in the text, where
it seens to be used on verbs when the action they describe takes
pl ace after a pause in the action flow of the narrative. Consider
the followi ng typical passage:

(62) ... holisso pisaachiyat atoklat
hol i sso pi saachi -yat at okl a-t

t eacher - Nom agai N<NGR>- SS

si hohchi fo aachittook. Hi chah

si -hohchi fo aachi -ttook. H -chah
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1sl | - name say- DPAST do- ss

biniililaachiho makat t ook.
biniili-li-aachi-h-o0 maka-t t ook

Si t-1sl-1RR- TNS- PRT: DS say- DPAST

Naa yoppahoosh binniililittook.
Naa yoppa- h- oosh binniili-li-ttook
t hi ng happy- TNs- PRT: sS Si t <GGR>- 1Sl - DPAST

the teacher repeated ny nane. And then she told

me to sit down. | was happy to sit down.' (T11l-13)

In this passage, the use of the g-grade enphasizes that the
narrator had been standing up for a while and finally got to sit
down.

The y-grade is fornmed by the insertion of /Vyy/ before the
penul ti mate vowel of the verb stem® Like the g-grade, it is

generally translated 'finally vers-ed
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(63) Bashah.
Basha- h
be: cut - TNs

"He got cut.’

Bayyashah.
Bayyasha- h
be: cut <yerR>- TNS

"He finally got cut.'

37



The n-grade is fornmed by nasalizing the penultinmte vowel of the

verb stem It is associated with the senantics of duration:

(64) Bashli h.
Bashli-h
cut - TNS
"He cut it.'
Bashl i h.
Bashli-h

cut <NGR>- TNS

"He keeps cutting it.'

(65) ...hikiiyalaachiho i m khanat
hi kiiya-li-aachi-h-o0 imikhana<ner>-t
st and- 1sl - 1RR- TNS- PRT: DS | | | - know- ss

“l understood that | was supposed to stand up.’ (T6)

Verbs of perception and cognition (such as pisah ‘to see’,
hakl oh ‘to hear’, and ikhanah ‘to know, understand ) frequently

appear in the n-grade.

Two ot her grades are occur, though they do not appear in the
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text. They are the hn-grade and the h-grade.

The hn-grade is forned by the insertion of /hV/ after the
penul timate vowel of the verb stem (where /V/ indicates a
nasal i zed copy of the preceding vowel). It indicates a repeated

or prol onged action:

(66) Obat ok.
ha-t ok
rain-per

"It rained.’

Chébanah nittak pokkooli oshtatt ook.
Ohgba-nah  nittak pokkooli oshta-ttook

rai N<HNGR>- Ds day ten f our - DPAST

"It kept on raining for forty days.'

The h-grade is formed by inserting /h/ before the penul -
timte vowel of the stem Verbs in the h-grade are typically

transl ated "just vers-ed' or ~VvERB quickly':

(67) Nosi h.
Nosi - h
sl eep- Tns

"He slept.'
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Nohsi h.
Nohsi - h
sl eep<HGR>- TNS

"He took a quick nap.

3. 2. Nouns.
Nouns may occur with various prefixes and suffixes, which

appear in the follow ng order:

(Possessive Prefix) - Noun Stem- (Determ ners) - (Case

Mar ker s)

3.2. 1. Possessi ve prefi xes.

Sonme of the agreenment markers already seen in the verba
agreenent systemare al so used on nouns to indicate agreenent
with the possessor. Agreenent markers fromclass Il are used on
a lexically specified closed class of nouns, which includes nany
(but not all) of the kinship terns and body parts. This is the

class that is generally |abelled inalienable.

(68) sanoshkobo “ny head' (T17)
sa- noshkobo

1sl | - head
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chi noshkobo “your head
chi - noshkobo

2sl | - head

noshkobo “his/her/its/their head
noshkobo

head

(69) hashki “my nmother' (T1)?*
ha-i shki

1sl | - not her

chi shki “your not her'’
chi -i shki

2sl | - not her

i shki “his/her/its/their nother'
i shki

not her

A few nouns outside these semantic classes also take |1
agreenent. They are nostly what m ght be called " pseudo- body

parts', for exanple, hohchifo "name' and shilop "soul, ghost':

(70) si-hohchifo ‘nmy nane'* (T8)
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si -hohchi fo

1sl | - nane

pi hohchi fo “our nanes' (T2)
pi - hohchi f o

1pl | - nane

chi hohchi fo “your name' (T3)
chi - hohchifo

2sl | - nanme

of i hohchifo “a dog's nane' (T17)

of i hohchifo
dog nane
Nouns that are not lexically specified for Il agreenent use
the Il agreenent markers:
(71) aki “ny father' (T1)
a- ki

1sl 1| -fat her

(72) anofi “ny dog'

am of i
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1sl11-dog

chi nofi “your dog

chi m of i

2sl11-dog

i mofi “his/her/its/their dog'
i mofi

I'11-dog

Al t hough systens of this type are generally described with the

terns alienable and inalienable, these termis not particularly
appropriate for Choctaw, since alienability inplies a semantic

di stinction between types of nouns. The norphol ogi cal
di stinction between nouns taking Il agreenent and |11l agreenent
in Choctaw is only partly congruent with the semantic notion of
alienability.

In the exanpl es above, note that the termfor “nother' takes
Il agreement while "father' takes IIl agreenment. This shows words
with simlar semantics may take different sorts of agreenent.
Though there may be diachroni c explanations for sone of these
irregularities, the systemis synchronically opaque.
3.2.2 Determ ner suffixes.

Noun phrases may be followed by various determ ner suffixes.

Sone of the nore common are /-ma/ "that', /-pa/ "this', and
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/ -akoo/ “contrast':

(73)

(74)

alla nakni mat
alla nakni-ma-t

child mal e-that - Now

“that boy (nom native)'

Hoshiit itti chaahamako obiniilih.
Hoshi -it itti chaaha-m ako o-biniili-h
bird-nov tree tall-that-cNTR: AcC SPR-Sit-TNS

"The bird is sitting on that tall tree.' (Not on the short

one.) ™

As these exanpl es show, determ ners follow the noun plus any

nodi fiers, and are followed by the case markers.

4.

Synt ax.

Thi s section di scusses Choctaw basic word order and case

mar ki ng, as well as two areas of Choctaw syntax that have

attracted sone attention by linguists: the correlation of

agreenent norphol ogy with granmmatical relations and the swtch-

ref erence system

4.1. Word order and case narKki ng.



The sinplest sentences in Choctaw consist of a verb and a
tense marker, as in the foll owm ng exanpl es:
(75) Qbat ok.

Qba-t ok

rain-pT

It rained.’
(76) Niyah.

Ni ya-h

fat-Tns

“She/he/it is fat.'

"They are fat.'
(77) Pisatok.

Pi sa-t ok

SEee<NGR>- PT

“She/he/it/they saw her/hinfit/them

As these exanpl es show, there are no obligatory noun phrases
in a Choctaw sentence, nor is there any verbal agreenent that
indicates a third person subject or object. There is no
i ndi cation of grammatical gender, and for third person argunents
there is no indication of nunber. (There are, however, sone verbs
with suppletive forns that indicate the nunber of a subject or

object, e.g. iyah "to go (sg.)', ittiyaachih "to go (du.)', and
ilhkolih "to go (pl)'.)
When there is an overt subject, it is obligatorily marked with
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the nominative case /-at/.' Subjects precede the verb

(78) ...holisso aapisayat | owat t aahanah. .

hol i sso aapi sa-yat | owa-t taaha-nah

school - now bur n- ss conpl et e<LGR>- DS

..the school burned down and ...’ (T19)

(79) Hoshiyat apat ok.
Hoshi - yat apa-t ok
bird-nov eat-pT

"The birds ate them'

Case-marking is phrase-final in Choctaw

(80) ...aki anoti hashkiyat. .

a- ki anoti ha-i shki -yat
1sl11-father and 1sl | - not her - Now
nmy father and nother...' (T1)

(81) ...a-[holisso ittibaapisa] al hi i hayat
a-[holisso itti-ibaa-pisa] al hi i ha-yat
1sl11-[book Rcp-cow read] gr oup- NOM
1sl11-[cl assmat es]

...y classmates...' (T4)
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(bj ect noun phrases al so precede the verb and are optionally

marked with the accusative /-al:

(82) ... chihohchifo nmakaachi h!

chi - hohchi f o makaachi h!

2sl | - nanme say
say your nane!’ (T3)

(83) ... naahollo anopa anopol i | ahii ki i yoka.
naahol | o anopa anogpoli-1li-ahii-kiiyo-ka.

whi t e: peopl e | anguage speak- 1sl -1 RR- nOt - COVP: DS

that | didn't speak English.' (T5)

The conditions under which the overt accusative appears are not
wel | understood, but it seenms nore frequent with noun phrases
that contain determ ner suffixes. 1In the follow ng exanple, the
noun phrase pi-hohchifo-ako "our nanes' contains the determ ner
/ -akoo/, which introduces a newtopic into the story:
(84) ... pihohchifoako i | aachaachi h_ m yaho ...

pi - hohchi fo-ako il-aachi-aachi-h mya-h-o0

1pl | - name- cNTR: ACC 1Pl - say- 1 RR- TNS say- TNS- PRT: DS

for us to say our nanes.' (T2)

47



In sentences with both an overt subject and object, the
subj ect usually precedes the object, thus the | anguage is SOV:
(85) ...holisso pisaachiyat atoklat sihohchifo

hol i sso pi saachi -yat atokla-t si-hohchifo

t eacher - Nom agai n-ss 1sl | -nanme

aachi -t t ook.
aachi -t t ook
say- DPAST

the teacher said ny nanme again.' (T11)

(86) Alla alhiihayat ofi hohchifo makaachi kma. ..
Al'la alhiiha-yat ofi hohchifo makaachi -kna. . .
child group-nNom dog nane say- | RR: DS

"When the other kids would say a dog's nane...' (T17)

When the object is nominal, OSV and SVO sentences are very
uncommon, and none occur in the text. Wen the object is clausal,
however, both these orders are possible. SVOtends to occur nore
often with conpl ement cl auses, while OSV is nore common with

ver bs of saying:

(87) Ol ah am khanakil it ok [ naahol | o anopa
Ckl ah am i khana-akili-tok [ naahol | o anopa
PL 1sl 11 -knowsnGgr>-i ndeed- PT whi t e: peopl e | anguage
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anopol i I ahii kiiyoka. ]
angpol i-1li-ahii-kiiyo-ka]

speak- 1sl - 1 RrR- noOt - COWP: SS

"They knew that | didn't speak English.' (T5)

(88) [Billat i yaachi ho] Maryat makat ok.
[Bill-at iya-aachi-h-(0] Mary-at maka-t ok.

Bill-Nov QO-I1RR-TNS-PRT: DS  Mary-nNov say- PT

"Mary said that Bill would go.'

Some ot her categories show a word order consistent with a
head-final order:
(89) ofi hohchifo [Gen + N
ofi hohchifo
dog nane

“a dog's nane' (T17)

(90) tammaha bilika [N + Postposition]gp
t amaaha bilika
t own near

‘near a town' (T1)

49



Rel ative clauses do not fit neatly into a head-final or head-
initial pattern, since their logical head is contained within the

phrase, as in the follow ng exanpl es:

(91) [Maryat paska chapoli ikbitoka]
[ Mary-at paska chapoli ikbi-toka]

Mary- Nov bread sweet make- PT: cowp: DS

apal i t ok.
apa-li-tok

eat - 1sl - pT

‘l ate the cake that Mary nade.'

In this exanple, paska chapoli “cake' is contained within the
relative clause that nodifies it. Such relative clauses are

| abelled internally headed in the typological literature.

I n anot her departure from what m ght be expected in a head-

final |anguage, adjectives and quantifiers follow the noun:

(92) ofi homm [N + Adj ]

of i homma
dog red
"a red dog'
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(93) kowi toklo [N + Q
kow toklo
mle two

“two miles' (T1)

It is unclear whether adjectives and quantifiers ought to be
regarded as the heads of the phrases they appear in. The anal ysis
of these phrases is nmade problematic by the fact that adjectives
and quantifiers share many properties with verbs in Choctaw. In
particular, both adjectives and quantifiers occur in derived
grade fornms and take verbal agreenent:

(94) hattak chiyyito
hattak chiyyito
man bi g<ycr>
"a very big man'

(95) hattak nmdyyomma
hat t ak ndyyoma
man al | <vyer>

“all the nen'

(96) Sachaahah.
Sa- chaahah
1sll-tall

I"'mtall.'
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(97) Iinponmakat iliyatok.
li-nmma- kat il-iya-tok
1pl -al | - cowr: ss 1pl - go-PT

"W all went.'

As this | ast exanple shows, quantifiers are also often foll owed
by conpl enenti zers and switch-reference markers.

Al t hough the order of adjectives and quantifiers seens to
favor treating phrases like "red dog" and "two mles' as AdjPs
and QPs, the fact that such phrases have the semantics and
syntactic distribution of ordinary noun phrases is difficult to
expl ai n.

One possible solution is to treat "red dog' and "two niles' as
internally headed rel ative clauses, along the |lines of "the dog
that was red' or "the mles which were two'. This treatnent
woul d be conpatible with the verb-final property of relative
cl auses in general.

However, if we consider words |i ke hommah ‘to be red’ and
tokloh ‘to be two’ to be ordinary verbs, then we nust explain why

they do not assign nomnative case |ike ordinary verbs. Recal
that subjects of uncontroversial verbs nust appear in the

nom native case. This is not possible for the putative subjects
of adjectives and quantifiers:

(98) Hattakat iyatokna pisalitok.

Hat t ak-at iya-tok-m pisa-1li-tok
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man- NOm go- cowp-t hat : Acc  see-1sl-pT

‘]l saw the man who went.’

(99) Hattak chaahanma pisalitok
Hat t ak chaaha- ma pisa-li-tok
man tall-that: acc see-1sl-pPT

‘l saw the tall nan.’

*Hat t ak- at chaahana pisalitok

Wi |l e adj ectives and quantifiers share nany properties with
uncontroversial verbs, case-marking is one area that
di stingui shes them

A final departure fromhead final order is found with

det erm ners:

(100) hat t ak yanma [N + Det] o>
hat t ak yanma
man t hat

“that man'
However, sone recent theories of phrases structure recognize the
possibility of determ ner phrases (DPs), and such an anal ysis of

Choct aw phrase structure seens prom Sing.

4.2 Agreenent and granmmatical relations.

53



The agreenent system di scussed in section 3.1.1 can be called

nor phol ogi cal |y active. Active | anguages are typol ogically

distinct fromnom native-accusative and ergative-absol utive
| anguages.

In a nom native-accusative system the gramrar groups
transitive and intransitive subjects together for the purposes of
certain rules. An ergative-absolutive | anguage groups transitive
objects and intransitive subjects together. Active |anguages
split intransitive subjects into two groups: subjects of active
intransitives are grouped with transitive subjects, and subjects
of stative intransitives are grouped with transitive objects.

Choctaw verb agreenent is active because | agreenment is used
for nost transitive subjects and subjects of active
intransitives, while Il agreenent is used with objects of
transitives and subjects of stative intransitives.

However, we have seen above that case on noun phrases works on
a nom native-accusative basis in Choctaw. This |leads to an
intriguing situation in which an overt noun phrase marked for
nom nati ve case triggers the verb agreenment typical of an object:
(101) Anakoosh sanokowah.

Ano- akoosh  sa- nokowa- h.
| - CNTR: NOM 1sll-angry-Tns
I amangry.'
The apparent disparity between nom nal and verbal norphol ogy

in such cases has given rise to unaccusative analyses in



rel ati onal grammar and gover nnent - bi nding theory. Such anal yses
have not gone unchal | enged, however, with other anal ysts
suggesting that verbal agreenent is either lexically specified or
determ ned on the basis of verbal senmantics.

4.3. Switch-reference.

4.3.1. Basic properties.

Choctaw swi tch-reference markers are verbal suffixes that
i ndi cat e whether the subject of a verb in a subordinate clause is
the sane as the subject of its matrix cl ause.

The marker of same-subject is /-t/ or /-sh/, while the marker
of different-subject is nasalization of the final vowel of the
verb. Consider the followi ng two exanpl es:

(102) Kaah sabannahaat okoosh, I skali ittahoblilitok.

Kaah sa- banna- haat okoo-sh, iskali ittahobli-li-tok

car 1sll-want-because-ss noney save-1sl-pT

"Because | wanted a car, | saved noney.'
(103) Kaah bannahaat oko, iskali ittahoblilitok.
Kaah banna- haat oko, iskali ittahobli-Ili-tok

car want-because: bs noney save-1sl-pT

"Because he wanted a car, | saved noney.'

I n exanple (102), the verb sabannahaat okoosh " because | wanted

ends in the sane-subject nmarker because '|I' is the subject of

both the subordi nate cl ause and the matri x cl ause. However, in
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exanpl e (103), the verb bannahaatoko ends with the different-

subj ect marker because the subject of the subordinate clause is
“he', while the subject of the matrix clause is "I’

In exanples like (102), it is apparent fromthe differing
subj ect agreenent that the subjects of the two clauses nust be
different. However, switch-reference marking nay al so
di stingui sh sentences with third person argunments which woul d
ot herwi se be anbi guous:

(104) Pi sachoknmakat i khanah.

Pi sachokma- kat i khana-h

handsone- cow: ss t hi nk<NGrR>- TNS

"He, thinks that he; is handsone.’
(105) Pi sachokmaka i khanah.
Pi sachokma- ka i khana-h
t hi Nk<NGR>- TNS

handsone- cow: bDs

"He; thinks that he; is handsone.'

Nearly every subordinate clause in Choctaw ends in a swtch-
reference marker, which is suffixed to the conpl enentizer of the
cl ause. The chart bel ow shows the same-subject and different-

subj ect fornms of sonme common conpl enenti zers:

d oss

Same- subj ect

D fferent-subject

that'/ wnhen'/ COW

- kat

_kg

that'/ "for'/ PRT -oo0sh -0
because’ - haat okoosh - haat oko
when' - hnat - hma
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! - knat -kma
al t hough' - ohmakoosh - ohmako
but’ - hookakoosh - hookako
and t hen' - chah - nah

Tabl e 2: Common switch-reference narkers i n Choct aw

The followi ng are sonme exanples of switch-reference narkers from

the text:
(106) ... am khanakilittook [ naahol | o

am i khana-akili-ttook [ naahol | o

1sl 11 - know<NGR>- i ndeed- DPAST whi t e: peopl e

anopa anopol i I ahii kiiyoka. ]

anopa angpol i-1li-ahii-kiiyo-ka]

| anguage speak- 1sl -1RR- not - cowP: DS

they knew that | didn't speak English.' (T5)

(107) Wakaayachah chi hohchifo makaachi h!

Wakaaya- chah chi - hohchi f o nakaachi h

ri Se<LGR>-SS 2sl | - nane say

"Stand up and say your nane!' (T3)
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(108) ... [sihohchifo nakal aachi hg]
[ si -hohchi fo naka-1i-aachi-h-0]

1sl |- nane say- 1sl - 1 RR- TNS- PRT: DS

ponakl ot t ook.
ponakl o-tt ook.

ask- DPAST

she asked ne to say ny nane.' (T8)

4. 3. 2. Switch-reference in discourse.
The switch-reference nmarkers that appear on the verbs of
subordi nate cl auses can alnost all be accounted for strictly in

terms of the grammatical relation subject. It is generally the

case that the Choctaw switch-reference markers signal changes in
subj ect, not changes in agent, topic, or sone other notion.
However, there are sone cases where switch-reference seens
to function in a less strictly syntactic way. Such cases are
found with the sentence-initial pro-verbs.
In the text under consideration here, and in nost
spont aneous texts, the nmgjority of sentences begin with one of
the pro-verbs /hi-/, /m-/, or /a-/. These pro-verbs are
typically translated "and then' or “so' in English, but they are
nore syntactically and semantically conplicated in Choctaw. The

basis for choosing one pro-verb over another is not well
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understood, but it is clear that these pro-verbs are followed by

swtch-reference markers, as in the foll ow ng exanpl es:

(109) Ahma hol i sso pi saachiyat atoklat sihohchifo
A- hma hol i sso pi saachi -yat atokla-t si-hohchifo
be-when: ps t eacher - Nom agai n<NGR>- ss 1sl | - nane
aachi t t ook. H chah biniililaachi ho makat t ook.
aachi-ttook. Hi -chah biniili-li-aachi-h-o0 maka-ttook
say- DPAST do-ss  sit-1sl-I1RR-TNS-PRT: DS  Say- DPAST

(I said ny nane timdly and softly) and then the
teacher said ny nanme. And then she told ne to sit

down.' (T11-12)

If we assume that the understood subject of a pro-verb is
identical to that of the preceding sentence, then the switch-
reference markers on pro-verbs can be interpreted as markers of
sane-subj ect or different-subject. The different-subject pro-verb

ahnma i s used because the subject of the preceding sentence is "I

and the subject of the follow ng sentence is the teacher.'

Simlarly, the same-subject pro-verb hichah is appropriate

because "the teacher' is subject of both the preceding and
foll ow ng cl auses.
However, there are sone exanples where this analysis wll

not work. Consider the follow ng:
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(110)

Alla alhiiha il akat hohchi f o i maka

Alla alhiiha il a-kat hohchi fo i ma-ka
child group ot her-cow: ss  nane gi ve- cow: DS

hakl ol i tt ook. Aat oko anakki a nokshopah
hakl o-1i-ttook. Aa-t ok-o ano- akki a nokshopah
hear <NGR>- 1Sl - DPAST be- PT- PRT: DS | -al so af r ai d<ner>
choyyohm hoosh si hohchifo | ohmat

choyyohm - h- oosh si - hohchifo | ohma-t

sort: of <yGR>- TNs- PRT: ss 1sl | - nane qui et <NGR>- sS

anoolilittook.
anooli-li-ttook

tell-1sl-prPasT

"I heard the other kids give their names. So | also

said nmy nane, timdly and softly.' (T9-10)

In this exanple, the different-subject pro-verb aatoko is used,

even though

“I" is the subject of both the precedi ng and

foll ow ng cl auses.

Changes in topic may be inportant to understanding the

switch-reference marking in passages like this. Wiile the
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granmmati cal subject of the first sentence is "|I', the topic of
the sentence seens to be ‘the other kids'. The topic of the
second sentence is ‘I’, and it is apparently the change of topic
that is responsible for the use of the different-subject marker.

I nstances in which switch-reference markers show continuity
of topic rather than continuity of subject seemto be confined to
the sentence initial pro-verbs. Sentence internal swtch-
reference markers far nore reliably depend on strictly syntactic
notions of subject. Still, the interplay between swtch-

reference marking and topic continuity needs nore careful study.

Bi bl i ogr aphy
1. Background. For basic descriptive overviews of the

| anguage, see N cklas (1974) and Broadwell (1990). Urich (1986)
is the npost extensive source on Choctaw phonol ogy and
nmor phophonol ogy, and Davies (1981, 1986) offers detail ed anal ysis
of grammatical relations within the framework of Rel ati onal
G ammar. The nobst extensive |exical resource on the | anguage is
Byi ngton (1915).

2. Phonology. Urich (1986) and Nicklas (1974) are the

primary sources for Choctaw phonol ogy. The rhythm c | engt heni ng
rule of section 2.3.1 is discussed in nore detail in Munro and
Urich (1984).

3. Morphol ogy. The analysis of the verbal agreenent system

given in 3.1.1 here follows Munro and Gordon (1982). The verba
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suffixes in 3.1.2 are treated nost extensively in Broadwell
(1990). N cklas (1974) and U rich (1986) are the primary sources
for the verb grades of section 3.1.3

4. Syntax. Davies (1981, 1986) provi des extensive

i nformati on on the granmatical relations and agreenent norphol ogy
of the language. Broadwell (1990) discusses constituency and

switch-reference in sone detail
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1. To conplicate matters even nore, the editors of Byington
(1915) changed several aspects of the traditional orthography.
They i ndi cated nasal vowels by a superscript n (e.g.<a"), and

replaced Byington's <v> with <a>  Furthernore, they replaced al

i nstances of <hl> with barred-1, despite the fact that nost
medi al instances of <hl> represent the sequence /hl/, and not
£/, introducing nore difficulties into the orthography.

This yields an unfortunate situation in which the | argest
di ctionary of Choctaw (Byington 1915) is witten in an
ort hography whi ch does not match any of the orthographies in

general use.

2. Gottal stop has a quite limted surface distribution in nost
Choctaw dialects: it only appears in word-final position after a
vowel . However, Urich (1986) argues that positing a glottal
stop phonene with a wider distribution in underlying forns yields
a nore insightful analysis of Choctaw phonol ogy.

3. As discussed bel ow, speakers vary in whether rhythmc

| engt heni ng applies before /-tok/.

4. The | abel “active-stative' is preferable to "active-passive'

since there is no necessary inplied agent with the stative nenber
of the pair. Urich (1986) discusses sone cases where the

semantics diverge fromwhat m ght be expected.
5. Verbs nust be followed by sone tense marker. In this chapter

they are conventionally cited with the suffix /-h/, marker of
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unspecified tense, discussed in section 3.1.2.

6. There is also a prefix /hapi-/, meaning roughly ~we nmany' or
“all of us' that contrasts with /pi-/ "we few or "sonme of us'.
7. The "unmarked” formis used in the cases where the verb fails
to agree—forns with third person subjects, inperatives, and
infinitives.

8. Naa yoppah is an idi om neani ng ‘be happy’ .

9. The suffix /-o(k)-/ is /-o/ before a consonant; /-ok-/ before
a vowel .

10. Three different Choctaw phrases are translated by the English
“nmy classmate(s)'. These three phrases are aholisso ittibaapi sa,
literally "nmy (those who read books together)'; holisso sa-baa-
pisa, literally "the one who reads books with ne'; and
ilittibaapisa, literally "we read with each other.' It appears
that M. WIlis has not lexicalized a formfor "classmate', and
freely nom nalizes verb phrases as needed.

11. The nunber of distinct grades is sonmewhat controversial,

dependi ng on what counts as a grade. Minro (1985) argues that
t he Chickasaw stem pattern cognate to the |I-grade is a type of
stem nodi fication distinct fromthe grades. Nicklas (1974)
conbi nes the g-grade and the y-grade. See Urich (1986) for

di scussi on.
12. See U rich (1986) and Lonbardi and McCarthy (1991) for

alternate formul ati ons of the y-grade.
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13. The noun ishki "nother', may irregularly take the 1sll prefix

/ha-/ rather than the expected /sa-/, thus the form hashki
However, the regularly fornmed sashki is also an acceptable

vari ant .

14. For many speakers this would be sa-hohchifo, since the general

rule for the use of the 1sll prefix is /sa-/ before a consonant
and /si-/ before a vowel. However, M. WIIlis uses the form
/si-/ before both V-initial and h-initial stens. He also

recogni zes sahohchifo as possible in this context.

15. Recal | that orthographic <-ako> represents [-ak6:]. All

nasal vowels are phonetically long, but in the orthography used
here they are conventionally witten with single vowel. There is
t hus no phonemic length difference between the final vowels in

/ -akoo/ and /-ako/.

16. The case ending is /-at/ after a consonant. After a vowel,

there are several possibilities —/-yat/ and /-Vt/ (where Vis a
copy of the preceding vowl) are the nost common. A few speakers
al so use /-at/ separated fromthe preceding vowel by a glottal

stop. Thus, the nominative case of hoshi “bird can be hoshiyat,
hoshiit, or hoshi'at.

The nom native case appears as /-sh/ after a determ ner ending
in/ol, e.g.

hoshi yohmakoosh
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hoshi - yohnakoo- sh

bi rd- even- Nnom

“even the birds (nom)’
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